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- E s t i c marejada. J a voldria parar. 
-Doncs pari, que jo seguiré muntant. 
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I0N D'OR MEUBLÉE (Sucursal VIRDDKA) 
Confort modern - Habitacions a 5 pessetes - Calefacció 
central - Saletes de bany - Telcfón en tetes les habita
cions - Portal de Santa Madrona, 6 ui costat dd Tratre Cir-
coi B»!ceioní») Barcelona. 
^ T ^ ï a ' p c n s a d o ' i ^ t e d en las (k'Iicias que 

proporciona una 
B U E N A MAQUINA P A R L A N T E ? 

Es el teatro en casa : : E s r l baile im-
provisado Es disponcr del artista 
favoríto : : Es la juventud que renace 
E s la alegria : : Es la dicha del hogar 

No dude : Cómprela hoy mismo. 
: — : Se alegraré : — : 

I v « OM>\l 

LAS MIL Y UNA NOHES 
Ultima edició d'aquesta joia literària mundial. Un vo

lum en rústica amb portada a trícromia, l'SO ptes 
^ Demandes a 

«Publicacions Mundial*, 
Bàrbara 15 

Las mjores de Espaia son las sidras achampanadas 
OSASUNA, ELCANO, EL PELOTARl 

Y SAN ESTEBAN 
Rcpresenlante: en Barcelona JOAQUIN DEL AMOR 

P b u <K la UaiOeraWad, S 

MAISON MEÜBLEE (Verdura) 
Habilacions a 5 ptes. Barbarà 27. Telèfon 3221 A. Bar
celona.-Gran confort i saletes de banys - Telèfon priwt 

Ascensor. - Contínuament reformat a la moderna. 

'iJXdesiiQ, cralta 
cl pe/o ó volo y 

mata la raJz sln 
irritar el ca/i3. 

A ^ > C x l l o 5 2 - D a r c e l c m 
y en íottea la» pafmnerios. 

G/c remúc discrelomcnle per carreo 
ccrflOcado. ontídpantio 4-'XIV. 

acOoa CÍC 

TEATRE COM1C 
Exit de la companyia Hispano-

Argentina de NARCISIN 
Variat programa 

TEATRE NOVETATS 
Compaayia GREGORI MARTÍNEZ SIERRA 

Primers actriu CATARINA BÀRCENA 

TEATRE ESPANYOL 
Comfanyia: 9ANT<>EBE y BERBES 

«La campana de Gràcia, 
o el fill de la Mimeu 

C O M P R E U i L Xuil Q U £ H A S O R t i T AVUI 

L . 

Cap esportman, per "enragé" que sigui, i que vulgui 

donar-se-les de sidraiista, pot deixar de comprar-io. 

Eí "non plus ultra" de la barrila futbolística 

15 c è n t i m s 
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FacsBant a U beatraU 
MJ traballi pablioata an aón reapansablea 
ttt aatan. — Na ea ratornen eli ariclnaU. 

BARCELONA, > DE JCLIOL DE 1924 

LES HORES TONTES 
mSiSSSSBSSSS^ 

B f i l j \ VAN se vol ponderar l'antiguitat d'una 
I cosa, es diu que és més vella que 

l'anar a peu, lo qual vol dir que 
aquest sistema de locomoció és IIK'S 

Çiiefo que en PeÇe Alfonso. 
Per tant, si volem donar una ràpida ullada al 

passat històric dels mil i un procediments em
prats per l'home — i fins per la dona i per les 
criatures—per anar d'un lloc a l'altre, encara 
que distin entre si el mateix que el ardiente del 
helado folo — no l'ex-regidor ni el peHiculer, 
car aquests no són més que frescus, — haurem 
de remuntar-nos vulguis no vulguis al temps 
dels benaventurats fealones senyor Adam i se
nyora Eva, que es van empescar això d'anar a 
peu. 

No és que aquesta ullada la reputem absolu
tament necessària, car de les necessàries en pres
cindim moltes vegades, pesi a la l-üga del Bon 
Mot. sinó que. anant, com anem, a tractar d'un 
petit aspecte de la tracció urbana, sempre fa bo-
«ic amanir-ho amb un rajolí d'erudició. 

Passant, doncs, a donar una mostra dels co
neixements que vam adquirir sobre la matèria, 
recordarem que, després de l'anar a peu, va vc-
»ir el viatjar muntat, o sia, el que vulgarment 
se'n diu pujar a coll-i-be, sistema adoptat pel 
senyor Adam, que era un comodón, i que va fer 
suar la cansalada a donya Eva, car està demos-
'rat que el primer animal que va muntar l'home 
ra ésser la dona. D'aquí el costum, que avui en 
dia encara es cor^erva a pagès, de muntar a la 
"pròpia» quan s'està de broma. 

Després els va tocar el torn a les bestioles, 
del mamut a l'ase, passant pel 40 HP. , i 

P05*!" el ruc al mig perquè, malgrat tots els 
«venços de la ciència, l'imperi dels ases encara 
"o s'ha acabat. 

No fem esment de les cadires de mà, que tant 
' estilaven allà per l'any de la Nanita (1234 a. de 
'• C.), perquè venien a ésser una variant de 

; anar a coll-i-be, com tampoc diem res de l'equi-
ació d'alcova a cavall d'un bidet, pel motiu de 
lue és un esport de caràcter privat que no conei
xen més que comptades persones. 

1 ja som a Sans ; volem dir, al lloc on ens 
Proposàvem arribar, que no és més que el perfo-
j^oi 'emporani de la tracció, dins del qual se 

Un n·,0,a rnena d'estres d'anar a cavall: les 
I elles i les noves, les que fan aigües i les que 
' *• por, les dels sostres avis i les dels nostres 

fills, el pesetero i el taxi. el «Foronda» i la dili
gència, el carretó i l'hidroavió. 

1, com és natural, el punt de confluència del 
passat i de l'avenir, és un camp de batalb on 
lluiten els elements més diversos per tal de de
fensar la pròpia existència. 

Si haguéssim d'estudiar totes les fases de la 
lluita, no en tindriem prou ni amb les pàgines 
de l'oAlcubilIa». Per això ens limitarem a obser
var un sol aspecte que avui crida l'atenció de 
lots els ciutadans que tenen la pega de no viure 
a la Rambla o al Passeig de Gràcia. 

Com haurà comprès tot aquell que no tingui 
pa « l 'ull , ens referim a la competència mortal 
entaulada entre el pesetero i el taxi de o'6o — 
soi distint de 0*30, — que ha infectat com una 
plaga totes les cantonades de l'Eixample. 

Mentre aquest esbufega per tot arreu, fentsse 
un tip de pencar d'un extrem a l'altre de Bar
celona, el romàntic fiacre del penco magre i cl 
cotxer gras. resten filosòficament aturats a les 
parades, com aquelles nenes que es passen la 
vida esperant el promès que mai arriba. 

Nosaltres, que de vegades també hem caigut 
en la temptació d'agafar un «David» per a n« 
fer esperar la xicota, però que ens mareja l'anar 
de pressa, servem al fons del cor up agraïment 
tendre com l'escarola envers el feseiero tradi
cional que va poc a poc i porta cortinetes ne
gres... 

Comprenem que el seu adversari té els grans 
avantatges de córrer com un mal esperit i de 
resultar més baratet; però, com a bons idealis
tes, que concedim més importància a l'esperit 
que a la matèria, i que el que no serveixi per 
l'aiUor, no ens serveix per res, sempre ens esti
marem més un vell simón, mandrós i pausat, 
que no pas un eixelebrat «Citroen», que tan aviat 
us fa pujar els aliments a la gargamella, rom 
us els fa baixar. 

L'amor és una cosa que no vol sotracs ; els 
sotracs se'ls porta ell mateix ; >ol parsimònia, 
i tots els que ho hagin tastat no em negaran 
que un passeig cap el tard, per la Diagonal, en 
companyia d'una senyora, s'ha de fer necessà
riament amb cotxe de punt, car l'automòbil us 
faria l'efecte d'un apremi, de tan mal efecte com 
aquells que de jovenefs sentfem en certes cases, 
quan fèiem durar la feina més enllà de deu mi
nuts. 
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U N autor americà ha publicat un estudi 
sobre els ulls. l ' n dels trossos diu 
així : 

nHay ojos de un azul obscuro, co-
« 0 el de noches de luna, y otros que lo tienen 
tan pàlido que parecen las ondas extremas que 
el alma lanza al borde del viundo visible; ojos 
grises parecidos a las bru mas y a las lluvias l i -
geras ; ojos verdes de felino selvàtica, ojos color 
de perla, y los que estan dorados por un lastu 
interior. Y hay también, aunque abunden me-
nos, los ojos malva, raros como gemas exterio-
res engastadas en el cojreciü» lleno de secretos 
del alma ccrrada. 

nLos ojos obscuros, sean de lerciopdo o de 
«TO. tienen en sí la carícia intangible, pern que 
nos penetra. Sinnúmero son los iris cuyo tona 
inapreciable esta regulada por las horas, cl ticm-
po o la versatilidud de alma ; aquellos en que 
cada uno de nosotros ve un color diferenle y de 
los cuales se ignora ciuil es el verdadcro a causa 
de su límpidez.n 

Es veu que l'autor del mostrari d'ulls no dóna 
importància als ulls de vellut! 

Acaba dient : 
«1" según el país y la raza. el encanto de ios 

ojos se multiplica también. En todas las comar. 
cas ojos diversos rigen los amares.u 

A Nàpols, per exemple. 
• 

• • 
'•Q. B, S. M.» Aquestes quatre lletres que es 

posen abans de la firma, què- volen dir ? 
A i , a i ! , diran vostès. Volen d i r : que besa su 

mano. 
No tothom hi està conformt?. 
Ve^in ço que diu un diari de Mèxic : 
«Al pie de las cartas de un Ministre, quiere 

decir: que buen sueldo mama. 
»En las de una solterona : que bosteza sin ma

rido. 
«Kn las de un borracho : que bebe sin medida. 
»En las de cierios escrifores : que brilla sin 

merilo. 
"En las de un candidata a la presideneia : que 

bien sabé mentir. 
"En las de una muchacha bonita y de caràcter 

alegre : que busca su mifad. 
"En las de un medico ; que bien sabé matar.» 

* 

"Què és la felicitat ?» 
Aquest és el tema d'una enquesta orpanitrada 

per un diari nocturn de París. 
H i ha hagut respostes per a tots els gustos, 

però la que ens ha engrescat més ha sigut la 
següent, de n'Abel Gauce: 

«Per arribar a la sublimació del jo, que per
meti apropar-se a la cara de la felicitat, és ne
cessari, teòricament, abans que la ciència no hi 
arribi, suprimir la idea dc temps i d'espai, i pro
jectar-se com dinamita intel·lectual, amb tal em
penta, amb tal desdeny de la vida, que es pu
gui, en l'explossió, deixar enrera els centres 
d'atracció i gravitació. Kn resum : deixar-ho tot 
enrera, precedir la vida, retrobar, per delirants 
intencions, cadascuna de les formes de la vida 
sublimària...» 

Vet aquí un bon exercici per a després de di
nar. Segurament facilita la digestió. 

Els creadors de balls no descansen en la feina 
d'inventar danses noves i originals per a satis
fer als aficionats. 

Ara os parla d'un nou ball que podrà tito-
lar-se «La trepitjada del cacau». 

Sembla que els negres de les Illes Barbadcs. 
els de Fernando Poo i altra gent fosca del con
tinent^ africà, quan cullen el cacau el desclofo-
llen d'una manera especial. L'escampen a terra, 
com el blat a l'era, i el trepitgen amb els pe"5 
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descalços, però seguint un moviment rítmic i 
harmoniós. 

Els engiponadors de balls han trobat en el 
trepig del cacau un ritme bastant bonic, origi
na! i agradable per a constituir una nova dansa, 
que figurarà dignament en la sèrie de tangos 
negres que ja corren per aquests mons de Déu... 

Nosaltres proposem un nou bal l : el de refer 
matalassos. Fa ? 

* • 

Diu un diari americà: 
"Després de dotze anys de constant i "ferm 

afecte, el senyor i la senyora Sepmour entengue
ren queihavien viscut massa temps junts, veient-
se diàriament, menjant a la mateixa taula i rea
litzant la vida matrimonial, i cregueren arribada 
l'hora d'una separació amistosa. 

S'havien casat el 29 de febrer de 1912. El se
nyor John Seymour es dedicava a negocis 

d'anuncis, mentre sa muller s'ocupava escrivint 
contes per als diaris, amb el nom de «Thyra 
Samter Winslow». 

Aquesta proposà a son marit la separació. Ell 
considerà la idea de sa muller com una de les 
més lluminoses que havien brollat de son cer
vell d'escriptora, i fou acceptada a l'instant. 

Els dos esposos han convingut a convidar-se, 
alguns dies al mes, a pendre el te o a menjar, 
com si fossin amics, i en unió d'altres persones 
conegudes. 

Es probable que la senyora Seymour, aquest 
any. emprengui un viatge per Europa, i si a 
l'acabament d'aquest s'han posat d'acord ma
rit i muller per rependre la vida marital, alesho
res faran junts el viatge. 

El contracte entre ambdós per aquestes va
cances matrimonials, finirà al cap d'un anv d'ha
ver-lo concertat.» 

Ouè els sembla? Són, o no, pràctics? 

— E m sembla que seran massa, trenta cinc botons. 
. — n e p r n . Per una senyoreta sí que resultaria Heit;, però una senvora casada nu hi fa res que vaci ben 

embotonada. ^ 1 1 . 1 6 
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E N M E T 

E N Met, mariner, tornà al poble d'un 
llarg viatge a Oceania. 

El primer que va fer fou abraçar a 
sa xamosa muller... 

—Caram, Pepeta ! Quin vestit més maco q u e 
portes! 

—El Cel me l'ha enviat... 
—Gràcies, Senyor !—murmurà en Met, devo-

tament. 
Després s'adonà que en sa humil caseta s'hi 

havien fet importants millores. 
—Caram, Pepeta! Qui ha fet aquest gasto? 
—EI Cel ha proveït a tot. 
—Gràcies, Senyor I — murmurà 'en Met, ple 

d'agraïment. 
Després es fixà en els mobles : eren nous. 
—Caram, Pepeta! Mobles nous? 
—Sí. El Cel... 
—Gràcies. Senyor I—murmurà en Met, emo

cionat. 
En això, sentí plorar una criatura dins l'al

cova. 
—Caram. Pepeta ! Què és això? 
—Un nen. EI Cel me l'ha enviat... 
En Met es quedà pensatiu... 
—Gràcies, Senyor !—murmurà.—Però potser 

n'has fet un xic massa I 

^ •¥• ¥ 

w 
—Trebal la molt de cap el seu marit . . . L)eu portar «olli 

quartos a casa . . . 
— T a m b é me'n guanyo jo, per una altra banda... 

E L DISGUST DEL SULTÀ 

E L sultà Mahomet X X X V I estava em
pipat amb un dels eunucs del seu ha
rem. 

Sembla que el fulano havia fet els 
ulls grossos i una de les 2 ,644 sultanes li havia 
tocat el dos. 

El sultà Mahomet X X X V I decidí despetlir a 
l'eunuc. 

—Ja que no ets capaç de vigilar a mes 2,644 
esposes, ja pots tocar el dos. 

—Em doneu !a llauna, sul tà? 
—Sí. 
—Està bé. Ho accepto. Però amb una con

dició. 
—Quina? 
—Que em reembolseu l 

- A q u í pinten la meva dona i el meu company Ramon. 
- I vos tè no hi pinta res? 

• • • 

LA CONSULTA | 

k R O C E D l N T a l'examen d'una bona dona. 
el n^etge constatà certs senyals ^ 
mostratius de què havia sigut marf-

—Vostè ha tingut fills, oi? 
—No, senyor. 
El metge es quedà veient visions. 
— I ara I Vostè m'enganya ! 
—Veurà : ja l 'hi diré. N"he tingut, és cenj 

però s'han portat tan malament, que per nií f 
com si no haguessin existit. 



P A K I T U — 7 

—D'aquesta dona espero arribar a aconseguir̂ ho tot. 
—Em sembla que si no t'ho pintes! 

E L S BESSOMS 

HI ha entre els germans Barrilet, que 
tenen una botiga de vetes-i-fils i són 
bessons, una grossa semblança. 

L'altre dia, al cafè, es parlava 
d'un dels germans. 

—En conec un dels dos—deia un client,—però 
no sé amb certesa quin. Sols sé que és vetes-
i-fils. 

—Ho són tots dos—féu un altre. 
—Es un xic tartamut... 
—Tots dos ho són, de tartamuts. 
—Està casat amb una dona molt maca. 
—Tots dos la tenen molt maca. 
—Dit sigui amb tota reserva... Diuen que la 

êva dona l'enganya. 
—No és tampoc una dada certa... A l'altre, 

mmbé,.. 

* * * 

NO VOLIA ABUSAR 

LA Mercè tenia el fulano a fora... i l i era 
fidel. 

Però l i costava molt ésser-n'hi! 
Les ganes de faltar ja hi eren, ja, 

pwo havia jurat no deixar-se besar per cap home 
'"entre en Biel fos a París, i ho complia. 

Cert dia l'anà a visitar en Ouim, estudiant gua-
W i ben plantat... I ella pensà tot seguit en fer 
e| salt... Ves qui se n'havia d'enterar ! El que és, 
51 J;n Quim s'insinuava, ra i ! 

Però en Quim no es va insinuar. A l cap de 
ni,ja hora de conversa, es va aixecar i va d i r - l i : 

—Bueno, Mercè: me'n vaig. No vull abusar 
^ 'ostè.. . 

En Quim no se'n sap avenir que la Mercè, en 
lloc de les frases complimentoses de costum, l i 
contestés:' 

—Animal! 

D'ALTRES TEMPS 

COM és sapigut, a París, sots l'antic rè
gim, hi havia una presó especial, la 
del Fort del Bisbe, destinada als come
diants que s'havien fet culpables d'una 

falta professional. 
Per haver-se negat a representar, la cèlebre 

tràgica Clairon va ésser condemnada a passar-
hi un mes. 

Quan l'inspector de policia encarregat de por-
tar-l'hi, es presentà, la Clairon li digué, amb 
urc : 

—Senyor': no puc evitar sotmetre'm a la vo
luntat del rei. ElLpot disposar dels meus béns, 
de la meva llibertat... àdhuc de ma vida; però 
apendrà que no pot res contra el meu honor! 

A lo qual respongué l'inspector: 
—Senyoreta... té raó. Allí on no hi ha. el rei 

hi perd els drets. 

BOSCH 

—Qàà us feu petons quan surts amb el teu promès? 
—Petons? Altra feina hi ha! 
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GACETILLA DE TODA MENA 

( P A R A USO D E L A S F A M 1 L I A 8 ) 

Aycr . en 1» A r e n i d a Petr i txo l . u n pr-
r r o se a b a l a n z ó sobre el conocido presta-
m i s t a don D i m i s L a d r ó n , reanltando con 
u n » moaecada en l a o r e j a de p r o n ó a t i e o 
p ú b l i e o . ( E l perro. i eh?) E l pobre a n i m a l 
( d prestamiAta) f u è aox i l iado en el B a r 
Toli l lo. de l a cantonada . 

"Pastor B a r * . T i e n e 50 mesos en l a ace
r a . Conde Asalto, 2,002. 

A y e r tuvo e) p lacer de sa ludarnoa en 
nuestra R e d a o c i ó n . ct a famado torero Pe- , 
pe Bosqui l las (a) S c i p i ó n ohico. Nos c o n t ó 
l a m a r de bolas. entre ellas, l a d e a o » 
pnso de aquello mA« bien banderi l la* en 
s lUa. No lo creimos, porquo sabemos qne 
es a n p a r e r o ; p e r ò d e s p u é s de e s b r i n a d a 
l a cosa, r e e n l t ó que en el pueblo de S i l l a 
paso un&s banderi l las a u n beoerro. • 

Somoa m a l pensados. y a os lo d i r é 

Nos esoribe. de aquello mAs indignado. 
Aqui les Aguardo protestando. de aquello 
mAs indignado, que se h a y a tomado a u 
nombre en n n a c o m è d i a . De aquello mA» 
indipnado noe dice que esto e» n n a etc. 

DEL CAPAZO FILOSOFICO 

; P o r qn* las llebre? tienen las patas 
s in pelo? 

Porque corren que se las pelan. 

• L o s anti^uos trovadores t r o r a b a n a l a 
d a m a de sos pensamientoa, a l amor , a 1 » 
luna. . . B a s t a t roraban . . . p è l s ien tot.* 

Rubió v L l u c h . 

-Dicen qne «de donde menos se pienaa 
sa l ta l a l i e t o e » . ; A y m i c a b e s a ! » 

Rodríguez Codold. 

• Vo conozco a todos los polftioos fran
ceses. E l eonriente H e r r i o t m e enirresca. 
Pero me pn-ta m a s el rhnfo B n ' a n d . » 

r i n i B o . 

H a y cosas que empipan. Cuando uno 

MAXIMAS, PENSAMIENTOS 
Y REFLEXIONES 

( .PANACHE. ESCOíilDOl 

- L a Tirtud femenina es nada m í s que 
saber dislmular las fran&s-» 

r7«o aus ohora roford. 

• A q n l . el que se gasta on duro se en-
furese. E n la Argentina. ehA, el qne lo 
hase, se quita un peso de enc ima.* 

Dr . Oache. 

• 8 i -arremanear-re- vol dir -aisecar-se 
les mitnefrues». tirar cap amunt els ca
rnals del pantalon se'n deu dir -arrcea-
mar-ee» .» 

Pom peu Fabra. 

•éQué hice yo por San Juan? Pues ir 
de Terbena.* 

Kuçenio d'Or». 

-Mis sombreros de a dnro. van de aqne. 
Ho mAs bien. Es lo que yo digo a los 
clientes; Duro y a la cabeu > 

Fcrn / í íc) Lod. 

- J a aprens, maco? 
- I a r a ! Per qui m'ha pres? 

la dift». dicen que abandona la tlerra... 
y lo meten en ella.-

Dr. Prouhatta. 

•No barrinen. éQnieren leer con fruto 
mis artiroloa? L^anlos con nna pera en 
el boisillo.' 

Falcatf y Camp. 

-No encaentro ni así bien que al que 
repasa una suma le digan qne computa. 
L a Lliga del Buen Mote hi tendra que 
intervenir.* 

Ivón l'Esclop. 

•Una tempestad ien qué se parece a los 
qne bailan en - L a Bohèmia-? En que 
-ba-llan-ragant.." 

Carpa jnl. 

• Un pobre, cuando se va a casa Tapo
nes, se va al Paraiso. Asf. pues. cuando 
se va al pote un ríco, debe ir a las bnta-
cas, {no?' 

Moraflos. 

• La reojrrafía es una ensarronada. Pnes 
,'no dice qne no puede llegar un Parco a 
Teruel - Bada, ya os lo diré.» 

Rolddí. 

• Me parece que he perdido dinero. Hs 
hecho u n flap. i L a a m b i c i ó n es la rnanu 
de todos los v i c i ó s !• 

Carcia Ami. 

• | Vatií a l a o l l a ! i T o que creia que era 
el bombre de mAs sombra de Barcelona' 
A b o r a r e s u l t a que h a y uno qne tiene 
m a s que yo. E l taquil lero de la So-u 
mental." 

Pcpe Sa alpí M, 

-Abora . votando m i h i j a . tendr* en cau 
un par de votos. P r e f e r i r i a un par ds 
botas. Pueden s u b i r de pies." 

U n lector atiduc. 

• iCnAn tr is te h a de ser 
haber visto y no ver !-

Luengo. 

-No sé paa por qué l a gente no sak* 
dec ir m i nombre. Muchos. por cnents» 
de dec irme Edmundo , dicen -inniundo-
| T à te digo yo!» 

K. d« Brín. 

•To no be sido soldado por no tener 
qne d e s e n v a i n a r el sable. iDios me enre-
guarde de ver l a b o j a desnada ' 

A rfenià-

•No sé pas qué lo hace. Cuando he i ' 
decir n n a g a l a n t e r í a a una Havia... ne 
veo n e g r o . » 

Juncy. 

"No se g a n ó Z a m o r a en una hora. Ver* 
en h o r a y media , m u y sovint.-

Zamora. 

-<Por qué los m a r i n o s han de lener ca
bràs? Muy senoiDo. L o s marinos van. " 
un bote. del barco al mnelle, «no? (Bn*-
n o : no quiero paa dec ir saltando. Tar 
en un barco pequeAo. u n barqnillo. EP! 
No de esoa de l i m ó n n i de vainilla, ieti' 
N a d a de vainilla--, ahora . ) Pnes pu"1' 
pasar . y p a s a muchos gol pes. que el bot' 
se r o m p é . E n cambio. el mnelle no te 
r o m p é nunoa. ( E n mi reloj se rompió i " 
d i a . que le e n t r ó u n a m i g a de pan. 1 Te
n i a miga l a cosa ! U n a moDn que bi«o 
l a guitza a o tra moüa'.) Si se rompé el 
bote. h a c e aguaa. « Q u i é n no hace agux 
en este mundo? Todo dios. HasU Barco 
harA agnaa. P e r o no desbarremos. Si 
bote estA foradado. le pasa como a 1»' 
j ó v e n e s inerper taa • que se pierden I*r 
donde bacen agna*. T n n golpe perd"0 
I b u e n a noohe y buena hora! Un perd»0 
no vale nada . L o oonooen en todo arreo 
B a s t a s i va a I t à l i a , le dicen al rerlo 
t a n sndado: - i O h . per Dio!- Bueno: pn»' 
p a r a n n bote roto no hay mis qne 
d i r como los pelotarls . i n n botepronto 
A h o r a . que si lo saben engiponar. ' 
cosa no t iene 80 afios. o sea. era re rdo"̂  
U n bote roto hay que pegarlo. Hay 
pegar p a r a no reoibir. T ahora Tien. . 
las c a b r à s . (No aludo a l vigilante J"; 
barr io . que siempre le dicen c'obra. t'C 
S i el m a r i n o t iene c a b r à s , se en foDI " 
l a v irol la . Porque. vamos a ver: • " ^ 
algo m e j o r para pegar botes «ne a 
cabra?» _ — 

BCKDÍ» t 0KSf« 
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EI mestre, que em diu que mai arribaré a fer figures! Em sembla que aviat faré senyors! 
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E L R E G N E D E L A T A B O L A 
TEATRES - MÜSIC HALLS - ESPORTS. ETC. ETC. • • • • • • i 

XAFARDERIES TEATRALS 

COM qu« ois negocis teatrals cada i!ia -«in nu's 
magres i escassegen els empresaris, ••Is còmics 
que no tenen contracte han pro- la dotermina-
cif'i d'adoptar procediments comunistes, i a ho
res d'ara ja «.«n dues les companyies formades 

> • • 'perativa, >> sia. potant-lli tots el coll, per veure 
»i e» treuen els Kganyips». 

Els iniciadors d';»que<t sistema han sigut en Segura 
i altre* companys sarsuelers, que s'han ficat al ONCNU per 
fer c imèdia a preus de cine, i sembla que els primers 
dlea van fer calilerades amb obres tan noves com «El duo 
de la Africana» i uLa marcha de Càdiz». 

Veient això, en Vallejo, en Carbonell, en Cruz i una 
rMl i •.n·'-< que esperaven inútilment la visita d'un empre
sari guillat, han decidit ficar-se al «Talia», constituïts 
en empresa artística per vendre sarsueles a trenta cèn
tims. 

per ningú, són el millor que corre per aquests móns t t 
Déu. 

Tant la Bàrcena com la Diaz-Artigas, capitanes i , , 
esmentats teanis teatrals, poden tenir la seguntat ou-
vagin on vagin, es faran un tip de xutar i de ficar >ol, 
sense por que a elles els en liqüin cap. 

Després guillarà en Sim6-Raso, que també pot injr 
sol ; i, per últim, els del «Govan i els del «Poliorama.' 
Aquests, sembla que abans de dir «passi-iho bé», en» firi» 
conèixer una comèdia basca titulada «El mendigo i-
tiuernica», de la qual en parlarem, si ens agrada. 

Els que sembla que s'aguanten com uns rediables, són 
r^cEspanyol» i el «Còmic». El primer, fent brandar i 
famosa «Campana de Gràcia» i proporcionant a en Sant. 
pere el goig de tornar a sentir-se infant, o sia, fem ucaai-
panes» cada dia; i al «Còmic», feude d'en Domènedi— 
el c. de les d.,—consagrant a en S'arcisin com a m»«ii. 
eta de les de debò. Per cert. que ara estan preparant uiu 
revue espeterrant, titolada «Ric-Ric», que tindrà més é«-
nes que un serraM. 

L'HOME DE U Ca>\\ 

— H : ha qui, per una noia, prefereix la rosa. EI meu 
•nHnís, la viola I 

.•>; ai amb això hi va la gent, ja poden plegar el ram 
i dedicar-se a vetes.i-fils, que els donarà més. 

Les companyies del centre, que van deixar Madrid aixf 
qae el termòmetre començava a pujar, tembla que ja 
s'han convençut que això no és Xauxa, ni molt menys; 
i com aue M a Madrid la ballaven magre, aquí tampoc 
tenien él perill de rebentar de grassos, agafen el •porlante 
i se'n van al Nord a pendre la fresca. 

Inicien el ifSfile les companyies de «Novetats» i del 
«Barcelonaii, que i'om a conjunts, dit sigui sense ofensa 

^ •¥• ¥ 

BANYES I BANYUTS 

f B ^ ^ ^ Qi :ELLA corri Jo <}ue vam veure diumenge ens 
va donar sensació de la influènri.i poóff) 

f ^ ^ ^ l · síssima qui' té i'l nas sobre el caràcter H-
individus. Si, senyors : estem ; 
de que els xatos són un greu perill per -i i 

tranquilitat pública, ja que tota la manca d'apèndix nJ>-
sal la supleixen amb mal geni, per no dir una altra cos*. 

I si vostès ho dubten, els contarem com a exemple d 
cas d'en ((València II» a les «Arenas». 

Havia sortit el tercer toro de la tarda, i després d'un 
primer terci desastrós el respetable començava a pefdr< 
el respecte. Llavors en «València 11», que sap molt W 
fer la mona quan l'aplaudeixen, però que, segons diu, ei-
xiulets no els ha pogut tragar mai, va enredar-se fn 
uns «pourparlers» amb els protestants, il·lustrats amb IÍ**-
tos dramàtics, excitació nerviosa i totes les demes carac
terístiques de les porteres histèriques quan un auto 
atropella el gat. Després se'n va anar cap el toro i 5" 
cies a que aquest era una bèstia considerada, nom·'s i * 
rebre una pallissa, lamentable si vostès volen, però mpM 
merescuda. Caigué el toro, en «València» .en,r·\j 1 f'. 
fermeria a canviar-se el pantalon que li havia quedat 
a trossos i als vuit o deu minuts va tornar a sortir vr--
tit d'odalisca, amb els humos un xic més baixos. U 
farol agenollat que de poc més l'bi espatllen. 
bastant per a que recobrés l'equilibri dels nerv's-,.;j'!'!1 
quina manera més poca-solta de buscar-se ~s«"^ 
Qui tenia la culpa?... Ningú; nosaltres ho 3t"m"m.:. 
a què en «València II» porta un cigró a sobre de 
fent els oficis que fa cl nas en la majoria de les 
nes. Si en lloc d'això hi portés encara que fos mit).' f 
tateta, no li passarien aquestes coses... ull 

A part dc l'incident, es va portar tota la tarda cow 
bon minyó. . fju 

El seu germà gran, que feia de director de "a '^ t . 
lo més presentable de la festa, puix amb tnoiû  ^ 
ció i sense els recursos de tnise en ,<'uef ^ ,Ja'• 
«asos» (?), és tot un lorerasso i un matador torm « ^ 1 
Es absurd que aquest xicot tingui cartell de s.^' 
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la primera n'hi ha d'altres com en Viilalta... 

V ( i ./ en nCarniceritoii, el pobret, és una cosa com 
i.vsentar en !a festa major d'Esplugues o a Bar-

.. i» en una nit de verbena : té moltes ganes de fer-ho 
seio d'això no passa ; de les ganes. Nosaltres, sapi-

jue és iie Màlaga, li recomanaríem que cs dedi-
j _ u indústria de les pasas. En els loros no farà 

«, . : primer toro va matar-lo de tres o quatre pun-
« i f c i entrant des de mig quilòmetre i sis cents intents 
4e iei<*biU0> aproximadament. Al segon, una mica més 

I , uidrilUí que portava h afavoria bastant, ja que 
iots tenien el cuidMO de fer-ho molt més malament 

i j ;e niés va cridar l'atenció en tota la tarda fou 
«i iervei de cavalls (diguem.ne cavalls). Es veu que 
l'MTipreíiri fa experihwnts sobre la resistència vital de 

TITO FLAVIO 

• • • 

LA PETITA DIFERÈNCIA 

E x un míting feminista de Massachus-
sets, una oradora està dissertant sobre 
la igualtat dels sexes, i diu : 

—En fi, companyes meves, és in-
éubtable que la dona és, intel·lectualment, igual 
a í'hocr.i?. si no superior ; únicament en la part 
física hi ha una petita diferència... 

De !"auditori en surt una veu femenina, cri
dant : 

—Visca la petita diferència! ! 

• • • 

L E S DONES DECENTS 

E N una de les Sales de l'Audiència de 
París s'està efectuant- la vista d'una 
causa per adulteri; com que entre les 
declaracions dels testimonis n'hi havia 

alguna de massa escabrosa, el president sospèn 
momentàniament la prova i diu : 

—Jo prego a les senyores decents que són a 
•a tribuna pública, que facin la mercè de sortir, 
per evitar-se haver d'escoltar certes coses... 

Ga:rebé no se'n mou cap : solament dues o 
•res velles se'n van. 

Però l'assumpte anava complicant-se, i quan 
ja hana arribat al punt màxim, el president tor
na i sospendre la causa i digué a un uxier : 

—> que les dones decents són fora, a aques-
e5 h f n quedat f...-les també al carrer ! ! 

LA PAZ -

EN temps de les guerres carlistes, mossèn 
Llastegots s'havia empescat un sermó 
recomanant la pau entre tots els espa
nyols ; i per a que l'efecte fos major, 

agafà a en Quimet, un xicot del poble, més tou 
que un plat de pastetes, i l i d i g u é : 

—Mira : quan jo et pregunti, demà, què és 
lo que tu més vols, m'has de respondre : «La 
Pas !», i et guanyaràs cinc peles. 

Així van quedar; però no sabem quin embo
lic formaren els mossos del poble, el cas és que 
quan mossèn Llastegots, al dia següent, en el 
seu sermó deia : 

—Sóc metge, noia. Ahir vaig tallar el braç a una dona. 
—Tu, sempre amputes, pel que es veu! 

—...y para que vedis conto el sentimicnlo de 
la pas està en el animo de todos, voy a pregun
tar al menos inteligente deí pucblo, al desgra
ciada Quimet, qué es lo que su ingenuo corazón 
desea con màs juerza. Veréis : «Quimet: ahora 
mismo, en este momento, icuàl es tu mayor an
helo ?...» 

En mig de l'estupefacció general, en Ouimet 
respongué : 

—. . . ! (Una cosa que acaba en ar i la prohi
beix el sisè manament.) 

I mossèn Llastegots, que era una mica sord, 
creient que la resposta era l'esperada, terminà el 
seu sermó dient: 

—Eso I Eso que Quimet desea es lo que de-
sean todos los espanoles, lo que desea la Divina 
Providencia, lo que desea nuestra amada reina 
y la mds alta aspiración de este humilde siervo 
del Senor. .4íncíi... 
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L a vida í miracles d*En «Pepito 
Història sentimental d'un saltataulells extraordinari 
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(Continuació) 

L ' H A V A N A 

La travessia marítima, que, com ja poden su
posar, varen efectuar en barco, en «Pepito» i la 
Carmeta, no fou accidentada ni tingué cap epi
sodi memorable. El mareig els arreplegà a la 
sortida del port i no els deixà fins a l'arribada a 
L'Havana. Es pot dir que, en trenta dies de viat
jar per mar, no veieren una posta de sol ni un 
peix treient el cap fora de l'aigua. L'espectacle 
que va fruir en "Pepito» en el seu viatge, sols 
és comparable al d'un difunt tancat en una caixa 
fent via cap a càn Tunis. Això, realment, cons
tituí un desengany pel seu temperament enfebro-
sit. Ell havia sentit contar que quan un mariner 
no creu el lliguen a una post amb un pes als peus 
i el tiren a l'aigua ; que a mitja nit, 3es de popa, 
entre la brillantor de l'aigua il·luminada per la 
lluna, apareixen les sirenes, molsudes i tempta
dores, i canten cançons sensuals i obren els bra
ços invilant-vos a un capbuçó; que al billar del 
saló del passatge de primera, les caramboles es 
fan sense tacos, i que una tempesta a coberta és 
un espectacle sublim que es recorda tota la vida. 
Però el nostre heroi es va passar trenta dies en 
una cabina de tres prestatges, sentint roncar al 
veí del prestatge de sobre i veient les ganyotes 
del veí del prestatge de sota. 

Ouan desembarcaren a L'Havana, en "Pepi
to» tenia el rostre desencaixat, els ulls entelats 
i el pols tremolós. Però la il·lusió de que es tro
bava a la terra dels lloros, de la rumba i dels 
cigars amb anella, l i proporcionà els ànims sufi
cients per a baixar al moll i cercar un pexelero. 

Queia un sol que cremava. Els naturals del 
país anaven coberts amb una payola d'ales ex
orbitants i es ventaven amb fulles de palmera. 

„LA POSADA D E L CIMA ROS» 

El pesetero els va deixar enfront d'un edifici 
de fusta amb persianes verdes, que ostentava un 
rètol que deia : "Posada del Cimarón». 

En "Pepito» va trucar una püa de vegades a 
la porta, sense obtenir resposta. Per fi. després 
d'un quart d'esperar-se, un negre amb cara de 
son i amoïnat els obrí la porta i demanà amb 
una cantarella feixuga : 

—Que prisita ! Zenó, no ha llegado el Juià» 
Final ahorita ! Oué ecigencia ! 

—Veurà : necessitaríem una habitació per a 
desïansar i canviar-nos la roba. Hem arribat 
ara mateix i esten\ cruixits I—va dir en «Peplio". 

—Qui- lenguaje, dios Pancho ! Siganme, n-
ganmé I 

Els va portar per un seguit de corredors lins 
a topar amb una habitació espaiosa, amb un llit. 
una calaixera, un rentamans i catorze testo» .mh 
palmeres. Una vegada en "Pepito» i la Carmeta 
hagueren donat llur conformitat, el negf > s re
tirà, avisant que el dinar se servia al cap d'una 
hora al menjador d'estiu. Es rentan-n i s'abilla
ren de rigorosa etiqueta. 

Ouan en «Pepito» veié que el inenjador d'es
tiu era un encanyissat al mig del jardí i que els 
comensals anaven en mànegues de camisa i 

mmm 

pantufles i les senyores es tapaven el més just 
possible amb "salts-de-llit» i bates transparenis, 
li va semblar que ell, amb el seu smoking i 
seves sabates de xarol, semblaria un maitre d'hó-
tel o l'arrenglador d'una processó. Prengué se
ient entre la Carmeta i una jamona cubana more
na com la xocolata i dolça com la regalèssia. Com 
que tots eren campetxanos, là conversa es gene
ralitzà de seguida, i al segon plat ja tothom sa
bia que en «Pepito» era poeta i que la Carmeia 
era una artista genial. 

La jamona cubana, quan sentí lo de poeta, va 
posar els ulls en blanc i va sospirar tan fonda
ment, que féu voleiar el tovalló i esquitxà * 
suc a un senyor de! seu davant. 

{Stgúi'*) 
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—Venia, senyora Durand, perquè cm sembla que es
tic embarassada. 

—Sí? Des de quan? 
—Des de fa mitja hora... 

(De Le Rire.) 

El warit ve l l—Però , Ramoneta, fes-te càrrec de la 
meva edat! 

L'esposa jove.—Però, Ramon, fes-te càrrec de la 
meva ! 

(De Le Sourire.) 

— l d:u que sempre ha treballat mulls anvs a la ma-
tfixa casa?... Tindrà certificats, oi?... 

—J» ho crec!... N'hi puc preseiWar més de cent... 
(De Le Rire.) 

—Un dinar de gala?... Així m'hauré d'embellir una 
mica... 

—No cal, dona ; vingui tal com vostè és... 
(De Le Journal Amusant.) 

DESAGRAIMEST 

—Una vegada que vaig voler treure una noia de l'ai
gua, en lloc de recompensar-me, em varen agafar. 

—On va ésser? A la platja? 
—No. En el seu quarto, dins d'una banyera. 

(De jugend.) 

narit̂ '0*1''' i:'ec'̂ '<'a a no enganyar mai més al seu 
""Kí1̂  hi guanyaria d'enganvar-lo?... Mai se n'adona... 

(De Le Rire.) 

LA MINYONA NOVA 

—Com se diu, vostè? 
—Zoé. 
—Bé ; a casa li direm Rosa. 
— I la senyora, com se diu? 
—Jo sóc la marquesa de Lagar-Demeure. 
—Bé, donc» ; quan jo li parli, li diré Lluisa. 
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ANIMALADA 

TOT estava a punt per a l'execució. La 
corda estava engreixada. E k arcabu-
cers formaven a l voltant del cada
fal. El reu, espitregat, esperava el 

moment fatal en què tenien d'apretar-li el ga
nyot. El butxí, amb sa faramalla vermel·la, aca
bava els darrers preparatius. 

Però semblava que l'estiracordetes no tenia 
pressa. Roncejava. A la fi, s 'apropà ai condem
nat i l i digué : 

—Escolteu ! Perdoneu-me, eh ?, si us faig mal. 
Es el primer cop que exerceixo l'ofici. Sóc un 
butxí novell. 

—Caram ! El primer cop?—respongué el reu. 
—Doncs estem en paus. Jo, també és el priíoer 
cop que em pengen. 

—Ja caldrà que hi posem tots dos un xic de 
bona voluntat...—féu el butxí passant-li la sorda 
al coll,—si no volem fer un bunyol. 

I el reu, filosòficament, exclamà : 
—Jo, hi posaré el coll. 

MiHninHniiniiimmtmunmmirraifflmumnniíimiiiiiiuQiamHMRHnuMH 

Aquest número ha sigui 
passat per la censura 

militar 
mnii«H«Mnwnn 

GO*VERSA 

LA senyora Twes.—Què \ei, seajora Mò
nica, els nous veïns? 

La senyora Mònica.—Quias ? B U -
T Í S ? 

—SI. 
—No me'n parli 1 Sempre s'estan donaat «í 

bec... quan no els veuen. 
—Si ho fan quan no els veuen, com ke sap ? 
—Es que una... sense voler... sap? 
—Sf... sí... K 
—Però el més empipador és a fe ait. 
—Què fan ? 
—Pot pensar-s'hol I tota fa n i t ! 
—Caratsus! 
—Cregui que, des de que han vingut, ao pac 

dormir, 
— I ara ! Tant soroll fan ? 
—No. De soroll no en fan. fis per airò que 

m'obliguen a estar tota la ait amb foreBa aa-
ganxada a l 'embà... 

—Ja me'a faiç càrrec... Vostè fa poa qwa éa 
vidtut... 

Mrili Surt pe* balcó! 
—P«r Déu! Que és on pie cinquè! 
— é m k l'asto» que tT»i «atAe pe·SBJit, ja 
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E L CLAU 

E« ona reunió, la Carmeta hi compareçué tota 
^ • 3 6 i uflerosa. 

— I eaxò? Q a t has eslat malalta? 
—He estat tres dies clavada al Hit... 
—Al» l i . , , qui era e! clau ? En Ramonet ? 
La Carmetà es tornà m é s groga... 

•RRESPoH-r 
•EMC 

Feret.—I que en devia quedar de descansat després 
«i'iwvcr desocupat aquest portetito ! 

Soca.—En parlarem un altre dia. Pot seure, mentres-
unt. 

Sòmines.—El conte ja ens fa peça, però tenim por que 
Mgui afaitat d'alguna altra publicació. Ja veu que no 
•esim pèls a l a llengua ! 

Rrí del Smr*.—Posi's trasquil i comprVs un mussol. 
Tre» nenes que àaMonses.—Si fent dallonses no hi te-

•«n més tfíis=í> quo escrivint, els preveiem un pervenir 
wiak magre. 

K. Lent.—Dels 9o «xistosi», ••"na·.er. lirat ie pet al 

cove 75. Els altres cinc passen a l'examen d'en Bu«ndia. 
Xaveia.—Ai, filla! Qui llha encerat? No ho digui pas 

enlfoc, que faria el ridícol. 
Nas d'escàndol.—Ens ha agradat de debò. La p*T-

tera, de tant riure, va embrutar j'escaleta. Se" felinta. 
K . Pat de Poc.—Ara li fan el mànec. 
Una damiseUa rossa.—Als dos peus de vostè. Ho sea-

tim, però ja s'ha publicat. Provi un altre dia. 
Roc Ric Ruc.—Tot això són falòrnies. Ho tornarem 

a Ilegky.per a complaure'l. 
Pura de Veras.—Si, maca, sí. Per vostè sentim ui>a 

debilitat. Més que debilitat ; una anèmia. HL anirà, no 
«s desconsoli. 

B. L.—A nosaltres, els valents ens agraden moh. Pc*-
cisament ara en necessitem un per anar a la font. Pn 
venir quan vulgui. 

Ch. Onades.—Home ! No! No ho veu que hi ha rcAa 
estesa ? 

Pítits.—Vostè és un altre Pitus. Però nt> està mala
ment ço que envia. Es veu que no hay Pitus mal». 

Un guerrera.—Per massa cotxino ho llencem a" p»t 
dels desperdicis. 

Un llegidor de l'any 12.—Té raó. Quan passi !?. fehre, 
el malalt s'aixecarà. No ho dubti. 

Els del pedeo del llanlo.—Vatua redell! I d'això en 
diuen una «oda»? Vol dir que no hi falta una jota? 

L . R. B.—Tenim ganes de complaurel, però... hü fet 
salat. 

O R Q U S S T R I H A J A Z Z - B A K D 

Per • cmrtnrtCT: JOAN REVNES - T^Ineri», M, I." 

T A L L E R S GRÀFICS COSTA : COMTE D E L ' A S A L T O , 45 

VIAS URINARIAS : IMPUREZAS DE LA SAN-
GRE : BASTA DE SOFRIR INÚTILMENTE DE DICHAS ENFER-
MIDADES GRACIAS AL aARAVIIXOSO DESCUBRIMIENTO DE LOS 

«EDICAMENTOS DEL DOCTOR S O I V R E 
JO» son reoomendado» Indistint·mente 
sor todos los médicos qoe los oonooen 
J morecBB ta «beolat» eonUania de 
«Mos lo» qae lo* ban asado. paea nni-
nimemenle reeoaooea qoe en ossos 
•nsmoo». diHeües » tenaoee, tratados 
«tante macbo tlempo eon tod« cl ase 
w medtcainentoB eon resaltadoe (nfl-

traim. medianto loa HmcuiiH-
, i ? ! " P " ft0ÍT»* *> «uraroa pronto 
í i í ^ S ï í S f " 1 8 * • «•« enfermedade». 
*IA8 DSIKAKIAB.—Bl»uoTTagia (par-
!"'·ne9» «n todae saa manlfsrtacio-

«-otriti», pro·t·t í t i · , oTflUitt». cit-
"tj«, jo<a m.lifcir. eto.. del hombre. y 
"Urtfis, vaginitit, mstriti». urefritis, 
" « ' « ^ onísrtjs, flujos. eto-, de la 

por «rónioaa j rebeldeo qoe 
«e enran pronto 7 radicalment» 

•oLl . . f " D·L •OSIO» SOITSÍ. los euferaos se earan por si 
J™». Mn iDyeooioooB. laTadoe y aplloación de sondss. bojíae. 
•MiíSn pell»ro"0" •iempre y qne neoeeitan la presencia dM 

™· T nadle ee entera do BO enfermedad.—5 PEBCTA» cua. 

IHPÜEEZAS DE L A HANGRE.—Sítilií (STariosia), «ctemot, 
herpes, í lc t ra t varicotat (llags» de laa plernaa), erupclones 
fscro/ulosas, srttemas aeni. uríicdrtica, eto.. enfermedadoa 
qae tienen por eaasa hnmoree, rioios o Infecoionea de la ean-
rre. por crònica» y rebeldes qne sean. se onran pronto y radl-
eslmente oon las PttDOKAS DITUBÍTIVIS DEL DOCTOR BoivBt, qne 
son la medionclón depnratlT» Ideal y perfecta, porqne actúan 
rexenerando la sangre, la reimevan, anmentan todae las 
ener^ías del organismo y fomentan la salud. resoWíendo en 
brere tiempo todae las tleeras. Dagaa, eren os, foninenloe, 
saparaeión do lae maoosaa, calda del eabello, inflaraaclonea 
en general, eto., qoedmndo 1» piel llmpía y regenerada, el 
eabello brillante y eoploeo. no deiando en el organismo hne-
Sas del p·eado — VSKTÀ. 6 rasaris msco : 1 
UEBILIDAD SEBVIOSA.—Impotència (falta de rigor scmal), 
potueionsa noctumai, espermatorrea (pérdldas seníinales), 
eansancio mental, pérdtda de memòria, dolor de eaheta, vér-
tigot, débtlidad muscular, fatiga corporal, temblores, palpi-
taeioties, trastornos nerviosos de la mujer y todae lAo roaul-
fafltaoione** d? la ffeurastenia, o agotamiento nervioeo. por 
erónicas y rebeldes qne sean, se onran pronto y radicatmeote 
eon laa O s m i s rormcíALES ML DOCTOR SOIÏKI. Màa qne nn me
di camen to, son on alimento esencial del oerebro, médnla y 
todo el sistema nerrioso, Indleadaa especislmente a los apota-
dos en la Jorentad ror toda elase de exorsoa (viéjoa sin afioí',, 
para recuperar Íntegrament* todae rna fnnoionee y eon-
serrar basta la extrema reje», sin rio'.ontar el organismo, ei 
rigor sexual propio d i la edad. — VEIT». S FEserts ntiecc. 
i G E N T E EKCLÜSIVO: Hijo deJoi4 Vidal y Mibai. S. en C, 
Montcada, Zl, Baroelona. — VENTA: Parmaeia Segàld, Ecre
bla de laa Flores, 14; Farmàcia OeJnr!. calle Prineeea, T, y 
en las prinoípalee farmaoiaa de Espafla, Portugal y Amèrica. 

C i c i ç s S A M R o f I A 
fioTócicie.i*.! S U N 

CALCETINES REFORZADOS ^ r ^ T ^ 
La ruiu de lo* pastores; Matocsbres <R«pid>. A la primera vegada R.l.P. 
LA MüKDÍAK. Eapalter. 6; 

M o l t a v i a t 

6 • • 
D'en Joaquim Belda 

SULFURETO CABALLERO P r o d n e t e pateMAi 
«ontra la BAENA 'rr-

aya). Bans dany fa desaparèixer la BABNA en 11 mlBBte. 
üesconflen sempre de lea imitacions. Oomte de l'Asalto. H , 
Rsrnelona. I Céntrea d'EspeoISos :: 11 11 11 11 



P A K I T l 

jo necessito un home... no sé com mialificar-lo. 
—Qualifiqui sense por... 


